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条目检索表
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哀莫大于心死............... 1 安居乐业.................... 5
挨板子..................... 1 安乐窝...................... 5
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哀挨

A

【哀莫大于心死】 There is no grief so great as despair. / Nothing is 
more lamentable than a dead heart.

【挨板子】 to get the caning; to be punished
无论是按照国家的法律，或者是按照党的纪律，他都逃不了挨板 

于0
Whether tried according to the law of the state or according 

to the Party discipline, he cannot escape the caning he deserves.

【挨打受骂】to be scolded and beaten; to get beatings and abuse
“人家的奴才跟主子赚些好体面，我们这等奴才白陪着挨打受骂 

的「

（曹雪芹］《红楼梦》）

“Other people's slaves get some reflected credit from their 
masters. Al） we get for waiting on you is beatings and abuse.”

【挨饿受冻】〔。g。cold and hungry; to suf ： r trom cold and hunger
“妈妈若是疼我，听我的话，有年纪的人，自己保重些c妈妈这一 

辈子，想来还K致挨冻受饿J
（曹雪芹*《红楼梦》）

“If you're fond of me, mother, take my advice and now chat 
you're old take better care of your health. I can't believe you'll ever 
go cold or hungry.

他们也跟祖祖辈辈挨饿受冻的渔民一样.住的是鸽子笼似的小土

房C

（高云克，《小城春款》）
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